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für die Anfertigung von Entwürfen für Post , Glückwunsch- und Trauerkarten. 
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Wir halten unsere hochwertigen Chromo- und Bunipapiere 


auch 1952 für Sie bereit. 


Gebrauchsgraphik 12, 51 


>) 


Wie reagieren Sie au 


Ungezählte wissenschaftliche Versuche beweisen den Einfluß der Farbe 
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. Machen Sie 


ein Experiment: Legen Sie eine einfarbige Zuban- Anzeige neben eine mehrfarbige! 


Sofort empfinden Sie am eigenen Versuch, wie wohltuend und intensiv stimmungsvolle 


Farbe wirkt. 


berufener Schrittmacher ist. Im Dezemberheft 


72 ganzseitige Anzeigen, davon 32 mehrfarbig. 


Das Beste 


aus Readers Digest 


Plakat für eine Puschkin-Ausstellung, 1937 * Poster for Puschkin Exhibition, 1937 - Affiche pour une exposition « Pouchkine », 1937 


tionen oder Erläuterungen eines Textes, sondern ein Text oder dia 
Fortsetzung oder Variation eines Textes. Man könnte sagen, Jean 
Cocteau zeichnet nicht Zeichnungen: er schreibt sie. Vergleicht man 
übrigens Handschrift und Zeichnung, so ist eine so überraschendd 
Ähnlichkeit festzustellen, wie sie mir nur bei Pablo Picasso aufgefal! 


Sechzig Zeichnungen für «Les enfants terribles » 
Verlag Bernard Grasset, Paris, 1935 

Sixty drawings for «Les enfants terribles» 
Publishers: Bernard Grasset, Paris, 1935 
Soixante dessins pour «Les enfants terribles » 


Editions Bernard Grasset, Paris, 1935 
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Sechzig Zeichnungen für ¥ Les enfants terribles » 
Verlag Bernard Grasset, Paris, 1935 

Sixty drawings for «Les enfants terribles » 
Publishers Bernard Grasset, Paris, 1935 
Soixante dessins pour «Les enfants terribles » 


Editions Bernard Grasset, Paris, 1935 
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«Dröle deMénage», ein Kinderbilderbuch. Text und Zeichnungen 
von Jean Coctean. Verlag Paul Moribien, Paris, 1948 

«Dröle de Ménage», children’s picture-book. Text and designs 
by Jean Cocteau. Publishers Paul Morihien, Paris, 1948 

« Dröle de Ménage», un livre d’enfant. Textes et dessins de Jean 


Cocteau. Editions Paul Morihien, Paris, 1948 


len ist. Allerdings muß man bei Picasso im Gegensatz 
zu Cocteau feststellen: er schreibt nicht einen Text, er 
zeichnet ihn. Betrachtet nun Jean Cocteau, wenn er einen 
Buchumschlag, Plakate, Kostüme oder Dekorationen ent- 
wirft, diese Schöpfungen der Gebrauchsgraphik als 
Expressionen einer «art mineur», einer niederen Kunst- 
gattung, wie es gewisse und nicht immer die befähigtsten 
Vertreter der sogenannten reinen Künste, der «arts ma- 
jeurs» mit Vorliebe tun? Keineswegs. Für ihn gibt es 


Bansitent une 


davantags> 

ensemble a la maison, ils 

la chambre d’un de leur a 
de fouet 


devoirundeleurfils 


faire le beau, en leur présence. 


sieur Lesoleil 
tranquillemep 


Mais il 


RR diffieiles. 


überhaupt keinen Unterschied zwischen «arts majeurs » 
und «arts mineurs». Mit gleichem Ernst und gleicher Be- 
geisterung wie er dichtet, zeichnet und malt, entwirtt 
Jean Cocteau Gebrauchsgraphisches, Wandteppiche 
und Keramiken, nimmter sogar Grammophonplatten auf, 
schreibt und inszeniert er Filme, widmet er sich dem Bal- 
lett. Es sind für ihn nur verschiedene Sprachen und Schrif- 
ten im Dienste der Poesie. Daß sich das Werk über Bana- 
lität und Routine ins Reich der Poesie erhebt, nur das 
allein ist für ihn ausschlaggebend. ALEXANDRE ALEXANDRE 


Oben: Buchumschlag. Verlag Calmann- 
Levy, Paris, 1951 

Above: Book-cover. Publishers : 
Calmann-Lévy, Paris, 1951 
Couverture. Calmann-Lévy, Editeurs, 
Paris, 1951 

Unten: Schutzumschlag. Librairie 
Artheme Fayard, Paris, 1951 

Below: Book-jacket. Librairie Artheme 
Fayard, Paris, 1951 

Couverture. Librairie Artheme Fayard, 


Paris, 1951 


Rechte Seite: Buchumschlag fiir « A letter to American. 
Verlag Flair, New York 

Right page: Book-cover for « A letter to 
Americans», Publishers: Flair, New York 

A droite: Couverture « A letter to Americans» 
Editions Flair, New York 
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Wandteppich « Judith verläßt das Lager des Holofernes » 
Ausführung: Atelier Bouret, Aubusson. 1951 (3X 3,5 m) 
Tapestry « Judith leaves Holofernes camp» 
Manufacturer: Studio Bouret, Aubusson. 1951 


Tapisserie« Judith quitte le camp d’ Holoferne» 


Exécutée par l atelier Bouret a Aubusson. 1951 


Rechte Seite, oben: Haupt des toten Orpheus (Ölgemälde). 1951 
Rechte Seite, unten: Orpheus 

Right page, above: Head of dead Orpheus (oil-painting). 1951 
Right page, below: Orpheus 

A droite: Téte d’Orphee mort (huile). 1951 

Orphée aux feuillages (huile), 1951 


12 


ar A 


| met Jean Cocteau for the first time in 
1934. In his famous dwelling, high up under 
the roof of a typically Parisian house in the 
Rue Vignon, he received me «as if we had 
parted but the evening before »—to express 
it with Paul Leautaud’s words by which he 
characterized Cocteau’s ever polite man- 
ners. It was just before the premiére of 
the play «La Machine Infernale» (The In- 
fernal Machine), one of Cocteau’s inier- 
esting Oedipus paraphrases. With him was 
the great painter Christian Bérard who 
had made the memorable decorations and 
costumes and whom Cocteau, just then, 
had launched as a reformer of stage set- 
tings. In the entrance hall and the rooms 
| was struck by the many blackboards co- 
vered with notes, telephone numbers, me- 
moranda and drawings in white and co- 
loured chalk, all of which evidently refer- 
red to the performance. Later on | saw such 
blackboards on the estate of the poet at 
Milly near Fontainebleau as well as in his 
town dwelling, the Palais Royal, when his 
famous film «Orpheus» was being pre- 


pared and shot. In the course of our first 
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Sechzehn unveröffentlichte Zeichnungen aus « La Machine Infernale » 
Verlag Bernard Grasset, Paris, 1934 

Sixteen unpublished drawings for «La Machine Infernale » 
Publishers : Bernard Grasset, Paris, 1934 

Seize dessins inédits pour «La Machine Infernale» 


Editions Bernard Grasset, Paris, 1934 


Rechte Seite: Innenplakat für eine Buchhandlunv 
Verlag Bernard Grasset, Paris 

Right page: Show-card for a book-shop 
Publishers: Bernard Grasset, Paris 


A droite: Affichette sur un theme publicitaire de! 


Grasset, Paris 
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conversation Jean Cocteau suddenly took 
up a blue pencil and, with just a few spare 
strokes, he concentrated on drawing—I 
had better say as if he were jotting down 
some note—on the back of a bill of fare 
the head of Jean-Pierre Aumont, who was 
to act Oedipus. The drawing almost re- 


Mademoisette Mademoiselle! Hola! Hep! 
Hep! Attendez une minute! Quoi? En voila des 
fagons. Regardez en l’air — regardez comme je me 
penchel Je dois me découper sur le ciel et avoir 


ie mere ouvre l’ombrelle et dit: « Marche devant, » 
Mais un bohémien, vite comme le vent, 

Rusé comme la foudre, et féroce comme elle, 

A vu l’enfant jouer loin de la blanche ombrelle, 
Lorsque la mére crie : « Au secours! Au secours! », 
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(er a la féte, c'est a la fete, c’est A la fete que 
je Vai trouvée et ä la fete que je Pai perdue, C’était 
une grande féte. Une féte avec le tir A la carabine 
et les gaufres et les billards japonais et les bou- 
teilles de champagne et les baraques et les manéges, 
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ie la manie des mystifications et des farces, 
Cest-a-dire que je V’avais, cette manie de faire des 
farces et des mystitications. Et je ne Vai plus. J’en 
ai perdu le goüt. Et je vais vous raconter com- 
ment j’ai change mon fusil d’épaule. C’est une 
sale histoire et peut-étre, si je vous la raconte, 
que vous hésiterez a faire de ces mauvaises farces 
qu’on appelle des farces de chateau. 
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ER de Poche» 
| Vierzehn unveröffentlichte 
Zeichnungen 
Verlag Paul Morihien, Paris, 1949 
Fourteen unpublished drawings 
Bee i lishers: Paull orihien, Paris,1949 
Quatorze dessins inédits 


_ Editions Paul Morihien, Paris, 1949 
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Ic schne se passe dans sm port de mer. La thédtre 


est stpard par trois cases minuseules, La prow 
mitre d gauche er la derniöre a droite représenters 


bs bar de Sa Fensme et te débit de vins de Son 


Ari. Au milieu, une estrade dtroite, au bout 
de kaguelit on voit une hante bande blewe, repré= 
seate Ja rit, fe ciel blew et ta mer entre les 


maisons, 
Oweriure de piano micanigus, 
Dans la case de gouche the Fimo 
23 


Nie le Juge d’Instruction, j’en ai eu 
aussi, moi, de l’instruction et puisque vous vou- 
lez que je vous raconte Vhistoire, je vous la 
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U, tombenu ilueimetiere d'Eiphdse. Grand luxe 
décoratif. An ford, deux otwerturos * an centre, 
une lucarnecarrée & hauteur d’honime ; tme porte a 
droite, omerte sur de clair de lane et des masses 

de fleurs. A cbté de la Imarne, a droite (entre 7 
Ja Iucarnı et la porte) un sarcophage debout, la ” 
Jaco tournée vers la coulisse cour. A ar . 
“premier plan, vaste lit de repos couvert de four- 
rures, A droite, premier plan, tables et chaists, 
Sur Ia table, les veillenses et Jes gdtecux da 

mort (en forme de statucttes bumaines). 


45 vr 


ee: pawre chambre d’bbtel, éclairée par les 
réchames de la rue, Divan-lit, Gramophone. Teld- 
‚phore. Petit cabinet de toilette, Affiches, 
Au lever du rideon, Pactrice est seule, en petite a 
robe noire... Elle guetts & la fentire ef court a 
Ja porte surveiller Pascenseur, puis elle vient 
Thiet De du tlöphone, puis elle met vo 
disque d'elle et l’arréte. Elle retourns ax télé 
phone et forme va ransétro. 


4&9 


reason his drawings are not genuine por- — 
traiture, illustrations or designs, they are more 
like a poem, poetical reflections of his thoughts. 


They are no illustrations or explanations ofa 
a text, they are the text itself, or the continua- i 
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Plakat für ein Fest anläßlich der Promotion von Schülern der 
Offiziers-Schule Saint-Cyr. 1951 

Poster Jor a festivity on occasion of cadets being promoted at the 
military college of Saint-Cyr. 1951 


Iffiche pour un «Triomphe» de l’Ecole de Saint-Cyr. 1951 
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tion or variation of it. One might say, Jean Cocteau does 
not draw drawings, he writes them. By the way, when 
comparing his handwriting to his drawings, we recog- 
nize an affinity between the two, as astonishing as was 
the case only with Pablo Picasso. However, in contrast 


to Cocteau, we must state that Picasso does not write a 


LET 


Katalog der Ausstellung « Poesie Plastique», 1926 
Oben : Badende, sich das Haar richtend 

Unten: Kopf der Jocaste (aus Karton und 
Reifzwecken) 

Catalogue for exhibition « Poésie Plastique», 1926 
Above : Bathing woman, arranging her hair 

Below : Head of Jocaste (made of card-board and 
drawing-pins) 

Catalogue pour Pexposition « Poesie Plastique», 1926 
Baigneuse se coiffant 


Tete de Jocaste (carton et punaises) 


text, he draws it. Does Jean Cocteau regard, when 
designing a book-cover, a poster, costumes or 
decorations, these creations of commercial gra- 
phic art, as expressions of some «art mineur», an 
inferior art, so as often do representatives—and 
as to that not always the most talented ones—of 
the so-called genuine arts, «arts majeurs »? With 
the same earnestness and enthusiasm with which 
he writes poetry and draws and paints, Jean Coc- 
teau designs objects of commercial art, such as 
hangings and ceramics, he also talks for gramo- 
phone records, he writes films and arranges the 
settings, and occupies himself with the ballet. All 
these things serve him to express poetry by differ- 
ent ways and means. The essential for him is that 
work rises above the commonplace and routine 


into the realm of poetry. 
Franz. Text S.61 
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HEURTEBISE 


Madame non plus. Glissez votre lettre 


sous la porte. 


VOIX DU FACTEUR 
Ils sont sortis? 
HEURTEBISE 
Non... lls dorment. 


LE RIDEAU DE LINTERVALLE... 


Je vous aime bien, 
essayez tout. Ah! 


Elle rentre dans ta chumbre. 


HEURTEBISE 


Luxusausgabe des Schauspiels « Orpheus » 
Verlag Rombaldi, Paris, 1944 

Edition de luxe of the play « Orpheus» 
Publishers: Rombaldi, Paris, 1944 

Edition de luxe de la piece « Orphée» 


Editions Rombaldi, Paris, 1944 


Heurtebise... 


Mesdames, Messieurs, ce prologue 
nest pas de l’auteur, Sans doute sera- 
t-il surpris de m’entendre. La tragedie 
dont il nous a confié les röles est d’une 
marche trés délicate. Je vous deman- 
derai donc d’attendre la fin pour vous 
exprimer si notre travail vous mécon- 
tente. Voici la cause de ma requéte : 
nous jouons trés haut et sans filet de 
secouts. Le moindre bruit intempestif 
risque de nous faire tuer, mes cama- 
rades et moi. 


LA MOR 


Depöchans-nous. 
RAPHAEL 


Od Madame veut-elle qu’on pose les 
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erges Rado, ein gebürtiger Ungar, verdankt seine künstlerische Ausbildung seinem Landsmann, dem bekannten Graphike:: 
Alexander Bortnyik, der selber in Deutschland durch das Bauhaus stärkste künstlerische Impulse erfuhr und nach seiner Rückkehr 
in Budapest eine eigene Schule aufmachte. Im Jahre 1931 begann Georges Rado als freischaffender Graphiker zu arbeiten. Er 
war vornehmlich für große industrielle Unternehmungen in Ungarn und für das Verlagswesen tätig und machte sich rasch einen 
geachteten Namen. Bereits im Jahre 1936 erschien eine erste Veröffentlichung seiner Arbeitsproben in der « Gebrauchsgraphik » 
woran sich ältere Leser vielleicht noch erinnern werden, und auch das Ausland wurde auf ihn aufmerksam, so daß weitere Publi- 
kationen in den Zeitschriften « Art and Industry », « Arts et Métier Graphique » und in den bekannten Jahrbüchern des Studio-Ver- 
lages in London folgten. Im Jahre 1939 überraschte ihn der Kriegsausbruch in Brasilien, wo er seitdem in SGo Paulo ansässic! 
ist und als freier Künstler oder auch als Werbeberater eine ausgedehnte Tätigkeit entfaltet hat. Eines der großen Unternehmen; 
die von Georges Rado künstlerisch betreut werden, ist das Instituto Pinheiros, eine pharmazeutische Firma, von der wir hier eine 
größere Folge von eindrucksvollen Werbeprospekten für ihre Präparate zeigen. Es ist nicht das erstemal, daß wir solche Beispiele: 
pharmazeutischer Werbung in dieser Zeitschrift veröffentlichen, was wir aber bewußt tun, um zu veranschaulichen, daß dieses 
manchmal etwas heikle werbliche Aufgabengebiet fast in allen Ländern heute ein recht hohes graphisches Durchschnittsniveau 


aufweist. Auch diese von Georges Rado für Brasilien geschaffenen Prospekte lassen unzweideutig erkennen, daß ihr Schöpfer eim 
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Pharmazeutische Prospekte 


Pharmaceutical prospectuses 


Künstler von fortschrittlicher Haltung ist, 
derinhöchsteindrucksvollerWeisedurch- 
weg eine glückliche Synthese von moder- 
ner Formgebung und werblicher Zweck- 
setzung zu erreichen weiß. Schließlich sei 
noch bemerkt, daß Georges Rado neben 
seiner rein gebrauchsgraphischen Tätig- 
keit auch noch eine ganze Folge freigra- 
phischer Arbeiten von hohem Reiz ge- 
schaffen hat, die auf Ausstellungen stärk- 
ste Beachtung fanden und denen rückwir- 
kend sein gebrauchsgraphisches Schaf- 
fen ganz offensichtlich mancherlei Inspi- 


rationundstarkeBefruchtungenverdankt. 
EBERHARD HOLSCHER 
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Pharmazeutische Prospekte 


Pharmaceutical prospectuses 


(rast Rado, a born Hungarian, owes his artistic education to his countryman 
Alexander Bortnyik, ihe known graphic artist, whose art was intensely influenced 
in Germany through the «Bauhaus», and who started a school of his own on his 
return to Budapest. In1931 Georges Rado began to work as a freelance graphic artist. 
He mainly worked for large industrial establishments in Hungary as well as for 
publishing houses and soon made a name for himself. As early as 1936 it was the 
« Gebrauchsgraphik » which first published specimens of his work. This fact, maybe, 
older readers still recollect; it effected that the attention of foreign countries was 
called to him, so that further publications followed in the periodicals «Art and 
Industry », «Arts et Métier Graphique» and in the known annuals of the London 
publishing house « Studio». In 1939 the outbreak of the war took him by surprise 
in Brazil. From then on he has been residing in Sao Paulo and has developed an 
extended activity as a liberal artist as well as an advisor in publicity matters. One 
of the large establishments in the interest of which Georges Rado works is the 
Instituto Pinheiros, a pharmazeutic firm. A considerable number of its impressive 
publicity prospectuses for its products are shown here. It is not for the first time 
thai we publish examples of pharmazeutic publicity in this periodical, and we do 
so intentionally in order to show that this sometimes somewhat delicate line of 
publicity is of a pretty high average quality in almost all countries. Also the pro- 
spectuses made by Georges Rado for Brazil show unambiguously that he is an 
artis: progressively inclined, who attains a highly satisfying synthesis between 
expressive modern form and publicity requirements. Finally we wish to mention 
thai Georges Rado, besides his genuinely commercial graphic activity, has created 
a series of liberal graphic works of great charm, which attracted much attention in 
exhibitions; to the influence of those works his commercial graphic productions, 


quite evidently, owe much inspiration and intense stimulation. 


INSTITUTO PINHEIROS p 2 
PRODUTOS TERAPEUTICOS, 5. A. a | 
ae ren es 
Rua Teodoro Sampalo, 1060 — Säo Paulo £1 \ 


End. Tel.: “Bucovacina”™ 
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SCHAUFENSTER von Herbert Schmautzer 


Wenn man von dem früheren Berlin spricht, und wenn man sich dabei 
an den Kurfürstendamm, an die Tavenizien erinnert, dann fallen in dem 
bunten Glanz, mit dem diese beiden Begriffe beschworen werden, un- 
weigerlich auch die Worte: «... und dann, weißt du noch, die Schaufen- 
ster von AGB!» Ja, diese beiden Fenster! Es gab einmal eine Zeit, in der 
sie den Mittelpunkt eines jeden Tauentzienbummels bildeten. Nur durch 
ihre Fenster-Dekorationen hatten es die «AGB-Stoffe» damals verstan- 
den, eine derartige Beachtung im tausendfältigen Leben Berlins zu erzie- 


len. Es war ein neuer Akzent, eine sehr westliche Grazie, die hier in 


Erscheinung trat, und jede neue Lösung war derart modern und glücklich, daß 
man sie einfach gesehen haben mußte. Hier wurde zum erstenmal mit Requisiten 
gezauberi, die seitdem Schule gemacht haben! Witzig geformie, weißgestrichene 
Eisenstühlchen, Fischerneize, Säulen und derlei Dinge tauchten auf, und bei 
aller Verspieltheit war stets für die große Wirkung gesorgt. Der verantwortliche 
Künstler, der das alles ausheckte und großzügig in die Wirklichkeit umsetzte, 
war Herbert Schmautzer — und derselbe Mann ist für dieselbe AGB auch heute 


wieder tätig. Das Haus hat in Düsseldorf neu begonnen, und es ist ein echtes 
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Vergnügen, Schmautzers espritvollen Arrangements wieder zu begeg- 
nen. Der Pariser Hauch, der ihn von je auszeichnete, ist noch stärker 
geworden, genau so aber auch die Sicherheit, mit der er seine « Bühne » 
und seine Auftritte beherrscht. Daß trotzdem die Leichtigkeit des Impro- 
visierten spürbar bleibt, muß bereits als wohlüberlegte Raffinesse er- 
scheinen. Die Aufgeschlossenheit jedoch, mit der «AGB» einer echten 
Schaufensterkultur gegenübersteht, wäre vielen Firmen zu wünschen. 
Eine Chance, wie sie Herbert Schmautzer gegeben ist, möchte man gerne 
etwas häufiger antreffen. Der vorliegende Fall beweist, welche Werbe- 
krafi ein modern dekoriertes Schaufenster ausströmen kann — und bei 
vorhandener Neigung sollte kein Gebrauchsgraphiker zögern, geeigne- 
ten Kunden dieses Feld abzutrutzen. Viele Ideen, die sich sonst gar nicht 
verwirklichen lassen, können hier realisiert werden! Es ist ein kompro- 
mißloses und deshalb auch so fröhliches Zaubern, dem man sich hin- 
geben kann. Herbert Schmautzer weiß um diese Dinge, und mit Recht 


darf man ihn zu den wenigen Dekorateuren mit Fingerspitzengefühl und 


sicherem Geschmack zählen, die wir überhaupt haben. ANTON SAILER 
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When we speak about former Berlin and remember Kurfürstendamm 
and Taventzien Street and the gay glamour conjured up by these two 
terms, then surely the following phrase will be uttered: «Certainly, you 
will remember the show-windows of AGB! » Ay, those two windows! Once 
there was a time when they were the attraction of every stroll alongTavent- 
zien Street. It was only by their window-dressing that the «AGB Tex- 
tiles» then knew how to call forth such attention in turbulent Berlin life. 
They represented a new feature, an absolutely western charm and every 
new arrangement was so modern and attractive that one simply had to 
have seen ii. Here for the first time magic was done with requisites, an 


idea which since then has been taken up more generally. Queer little 


29 


30 


/ 


iron stools painted white, fishing-nets, pillars and such like things were used, 
and in spite of all trifling details effect was always paramount. The commis- 


sioned artist who invented and magnanimously realized all this was Herbert 


Schmautzer, the same man who today is again working for the same AGB! The 
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firm has started anew in Düsseldorf and it is a real pleasure to look once more at Schmautzer's ingenious 
arrangements. A Parisian note, which always has distinguished him, has become still stronger just as has the bold 
touch dominating his stage and settings. Nevertheless it must be considered studied refinement that there is still 
the lightness of improvisation to be felt. Indeed, we should wish many firms to possess that susceptibility for such 
cultured window-dressing as applied by AGB. Such chance as Schmautzer's should be offered more often. The 
case in hand proves how much publicity power is radiated from a show-window modernly decorated, and no 
commercial graphic artist, if so inclined, should hesitate trying io win suitable customers for this field, so that 
many ideas may become realized which otherwise would remain latent. We enjoy the gay magic the more as 


it is free of compromise. Herbert Schmautzer knows about these facts, and we are justified to count him among 


the few decorators we have who possess fine feeling and an infallible taste. 
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UND 1952 - -—- - ? 

Die geschichte Zusommenstellung Ihres Druckstoft 
‚Sortiments entscheidet über Ihren Anteil on einem flot- 
ten und lebendigen Frühjehrs- und Sommergeschäft. 
Des Sortiment muß alles enthalten, was ouch eine 
anıpruchsvolle Kundschaft von Ihnen erwartet: 
Gute, erprobte und bewährte Qualitäten in Mustern 
voll Eigenon, Eleganz und Farbenfrevdigkeit sowie 
sicherem, modischem Geschmack. 

Die „Hobig-Kollektion 1952” erfüllt alle diese 


Forderungen. 


Durch tühzeitiges Disponieren vind Sie zur rechten 


Zeit für das grofie Geichölt vorbereitet. Geben Sie 
uns darum bitte Ihre Besuchswünsche für die Kollek- 
tionsvorlage bekannt. thr Hobig-Vertreter steht für 


Sie bereit. 


UND 1952- - = MIT HABIG-STOFFEN 
LEBEN INS GESCHAFT! 


HEINRICH HABIG AKTIENGESELLSCHAFT 


STOFFORUCKERE! - HERDECKE/RUHR 


Prospekt einer Stoffdruckerei 


Das Gesicht unserer deutschen Werbung würde frischer und lebendiger aus- 
sehen, wenn die Werbungtreibenden nur den Mut hätten, ihre eigenen und 
neuen Wege zu gehen, anstatt sich immer wieder nach dem Herkömmlichen zu 
richten und damit nur das schon sattsam Bekannte zu wiederholen. Diesen Mut 
hat erfreulicherweise die alte Stoffdruckerei Heinrich Habig AG. in Herdecke a.d. 
Ruhr aufgebracht, indem sie den hier gezeigten Werbeprospekt an ihre Kunden 
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versandte. Dieser bemerkenswerte Prospekt, der in seiner lebhaften farbigen Originalfassung naturgemäß noch 
eindrucksvoller wirkt — eine ausgezeichnete Leistung des begabten Graphikers Günter Schlottau —, hat begreif- 
licherweise Aufsehen erregt und auch teilweise Ablehnung erfahren, was aber zuletzt nur seinen Werbeerfolg 
bestätigt. Es wäre wirklich erfreulich, wenn dieses gute Beispiel eines fortschrittlichen Werbewillens recht zahl- 
reiche Nachahmer fände. EBERHARD HOLSCHER 
German publicity would be cheerier ond more animating if those occupied with it had only the courage to go 
their own and new ways instead of always following the customary rut, doing routine work known since ever 
so long. It is gratifying that the old manufactory for printed textiles Heinrich Habig, Ltd., at Herdecke on the 
Ruhr, has mustered up such courage by sending fo its customers the publicity prospectus shown here. This note- 
worthy prospectus, which in its gay original colouring is, of course, of even greater effect, is excellent work of 
the talented graphic artist Gunter Schlottau. It naturally has attracted attention, besides provoking some un- 
favourable criticism which, in the end however, does but confirm its propagandistic success. Il would be pleasant, 
indeed, if this good example of a tendency towards modern publicity would find numerous followers. 
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Gerhard C. Schulz 
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Sommerdurchfall “a 
kann RUHR bedeuten- ° 


Zunächst ein paar knappe Angaben über den Werdegang 
von Gerhard Schulz, der im Jahre 1911 geboren wurde: nach 


j 


dem Abiturium ein kurzes Studium an der Kunstgewerbeschule : 


in Berlin. Seit 1933 frei schaffender Gebrauchsgraphiker in 
Berlin. Von 1942 bis 1945 Soldat. Nach dem Kriege, den er ohne 
sichtbare Schäden überstand, wieder in Berlin, wo er zunächst 


als Schildermaler, später als Leiter eines Photoateliers bei der ° 


Omgus beschäftigt war. Von 1946 bis 1947 Lehrer für Ge- 
brauchsgraphik an der Fachschule für Graphik und Buchge- 
werbe der Stadt Berlin. Danach Ubersiedlung nach West- 
deutschland, wo er nun in Hamburg ein Domizil gefunden hat. 
Die Arbeitsproben, die wir im Rahmen dieser Veröffentlichung 
von Gerhard Schulz zeigen, lassen erkennen, daß er nicht zu 
jenen Graphikern gehört, die eng und einseitig auf irgendein 
Spezialgebiet eingeschworen sind, sondern ein verhältnismä- 
Big reiches gebrauchsgraphisches Repertoire beherrscht. Sein 
künstlerischer Aktionsradius reicht also vom Plakat bis zur Illu- 
stration, wobei seine plakativen Lösungen durch ihre eigen- 
tümlich karge und präzise Formgebung überraschen, während 


geschlechtskrankheiten drohen 


wieder seine für Zeitungen oder Buchwerke geschaffenen 
illustrativen Arbeiten in ihrer geistvoll arabeskenhaften 
Linienführung von einer reichen Erfindungsgabe und Witz 
zeugen. Über seine künstlerischen Absichten befragt, sagt 
Gerhard Schulz selber: « Über meine Zielsetzung kann ich 
nicht viel sagen, weil ich mich immer wieder überraschen 
lasse vom Abenteuer der Auseinandersetzung mit meiner 


Aufgabe. Ich habe Spaß daran, gerade unter den ein- 


Plakate zur Bekämpfung von Geschlechtskrankheiten 


Posters for fighting venereal diseases 


GESENDET VOM NORDWESTDEUTSCHEN RUNDFUNK MIT JUST SCHEU 
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Dos ehrsume Sodom 


LEV 


meee schränkenden Bedingungen von Aufträgen möglichst wirksame Resultate zu erzie- 
Book-jackets 


len, soweit meine Möglichkeiten reichen. Die Hauptsache ist: anständiges Hand- 
werk, ausgeführt in der Formensprache unserer Tage, nicht irgendeiner vergangenen 
Zeit. Es ist ja doch amüsanter, nach vorne zu sehen als dauernd den Kopf nach 
hinten zu drehen. » EBERHARD HOLSCHER 
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Schutzumschläge 


Book-jackets 


Ei: a few concise statements about 
the development of Gerhard Schulz, 
born in 1911. Having passed his final 
examinations at school, he studied a 
short time at the academy for indus- 
trial art in Berlin. Since 1933 he has 
been a free-lance graphic artist in 
Berlin. From 1942—1945 he was a sol- 
dier. After the war, which he survived 
without any perceptible harm, he 


went back to Berlin, where he worked 
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getan, so sieht man sie, noch bekleidet, auf dem altertüm- 
lichen Altar der Zwölfgötter aus der Villa Borghese im 
Louvre-Museum in Paris. Ein unbekannter Künstler helle- 
nistischer Zeit stellte die Grazien zum ersten Male nackt dar 
und zwar die eine in Rückenansicht. Man kennt yon dieser 
sehr oft nachgebildeten Plastik allein 39 antike Kopien, 
darunter eine recht gute, jüngst in Kyrene gefundene, im 
Museum von Bengasi, ferner verschiedene aus der Zeit der 
Renaissance, 

Die Chariten dachte man sich befreundet mit den Musen, 
Wie diese-wohnten sie auf dem Götterberge Olymp, tan- 
zend und singend im Chor des Apollon bei den Festen der 
Unsterblichen. Dionysos, der den Geist der Menschen 
entflammende, merkwürdig jenseitige Gott der Seele, 
liebte sie. 

Ursprünglich bei Homer ist Charis — zu deutsch: die An- 
mut —- die Gemahlin des Götterschmieds Hephaistos und be- 
deutet wahrscheinlich eine alte Allegorie der gediegenen 
Form metallischer Kunstwerke, Charis bleibt eine allge- 
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Buchillustrationen 


Book-illustrations 


noch gewaltige Trümmer und wiesen ihm den Weg. Das 
Léwentor, der Haupteingang zum Palast, lag frei dem Blick N 
staunender Wauxlerer, und ebenso die sogenannten Sehatz- 
häuser, das des Atreus vor allem, des ersten Pelopiden und 
Yate eamemnons. Dunfzie Fuß hoch ist das Gemach, in 
Gestalt eines Doms, dessen Raumspannung sich in kühner 
Wölbung selber trägt, gefügt aus ungebundener 2 klopi- 


schen Sreinen 

Wie könnte es anders sein, als daß Schlieinann wieder 
als Gegner zünftiger Wissenschaft erscheint? Hier waren, 
so hatten mehrere Autoren behauptet, der ermordete Aga- 


N > Schiie 

tnemnon und seine Genossen bestatter. Und Schl 
2 i ear at 
pochre auf seinen Pausanias, behauptete, daß alle € ) 
hreibung 


bis dahin eine bestimmte Stelle der R 
falsch verstanden hätten, und daß sich die Gräber innerhalb - 
des Burgwalls befinden mußten. 

Ich fing, schreibt er später, das große Werk um 7. Augett 
1876 mit 63 Arbeitern an... Seit dem 19. August habe teh Sir 
Ausgrabungen mit durchschnittlich ray Arbeitern und vier 
Schuttkarren forleese/et und gute Fortschritte gemacht ! 


at first as a sign-painter, later on he was 
employed as the manager of some photo- 
graphic studio of the Omgus. From 1946 to 
1947 he was a teacher for commercial 
graphic art at the professional school for 
graphic art and book industries in Berlin. 
Then he moved to western Germany and 


ow that he does not belong to those 
aphic artists devoted to some special 
e or other in a narrow and limited man- 
r, as he masters a relatively varied 
e. His artistic radius of activity extends 
m posters to illustrations and his adver- 


Unterwegs plötzlich ein ungeheures chinesisches Wand- 


bild, am Himmel aufgehängt: Steile > Bienenkorb- 
Berge, blaue Meeresbucht und gra be Strände, Im 
vollendeten Kunstgeschmac angeordnet. Über der Bucht 
schweben schräge Drachensegel. Im Vordergrund: Ein 
Stilleben aus Dschunken, die in den Schlick gezogen sind. 
Im seichten Wasser weitverteilt: Tausend Menschen, 
Begelhüte auf dem Kopf, Schlammwiirmer suchend. 
— Ein feiner, ästhetischer Dunst staffelt die ganze Land- 
schaft deutlich in die Tiefe, so daß eine große Weite ent- 
steht, ein vollender ktinstvolicr Raum. 
Ich stieg aus, trat in das Wandbild ein und setzte mich 
am Strand auf einen Baumstumpf. Vor mir die gestran- 
deren Dschunken, uralte Sirge, auf denen seit tausend 
y Jahren Menschen zur Welt kommen, im Schlick spielen, 
bis sie groß sind und ihr Leben haben. Das geht dann so 
weiter; Etwas Liebe, Kinder zeugen, zuschen, wie die 
- m Schlick spielen. Des Nachts: Fischen gehen. Am Tage: 
Das Wrack von Dschunke flicken. Schließlich sterben. — 
Dasalles ohne den geringsten Besitz. Außer dem Wrack. 
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wieder an, geht zur Snackbar hinüber und guckt sich die 
‚Weißen Götter‘ an, die mit dem Nachtelipper kommen 
und in einer Stunde weiterwollen. 

Er sagte wörtlich: Die ‚Weißen Götter‘ — und der Rei- 
sende kam sich eine Sekunde lang vor wie Pizarro in 
Peru. 

Tagebuch: „Aber so sehr ich mich auch anstrengte: Sein 
Gesicht war unsichtbar. Nur die Zigarette und die Fin- 
ger, wenn er an der Zigarette zog.« 

Er sagte: 

Die ‚Weißen Götter mit ihren all-round-faces‘, mit ihren 
‚Aller-Welts-Gesichtern‘. — Manchmal lassen sie ihre Zei- 
tungen liegen. Nicht, daß wir nicht selber welche hätten. 
Aber — vor kurzem, zum Beispiel, ließ einer seine liegen, 
da im Korbstuhl, die war aus Paris. André Gide war ge- 
storben, stand auf der ersten Seite. Sie wissen, wer André 


zerrte Stimmen im Kopfhörer. Europa wieder. Er ließ 
mich auch durch die Glaskuppel schauen, die über dem 
Cockpit ist. Zum ‚Sterneschießen‘ für das astronomische 
Besteck. Das war ein Anblick, den ich nicdır erwartet 
hatte. Ich sah unsern Clipper von oben, den langen 
Rumpf, die Riesenflossen der Ruder, die Spannweite 


der Flügel, die Motoren, die grau-surrenden Propeller- 
scheiben. Voraus dämmerte es, aber die hohe Hainsch- 
flosse des Seitenruders schnitt noch Sterne auseinander. 
Alles Licht aus dem Raum warf sich auf die gebogenen 
Aluminiumflächen. Der Clipper schimmerte silbern auf 
grauem Grunde, Und unten...< 

Er stieß sich an dem Glas, als er hinunterschaute... 
»...unten die Erde. Das Meer auf der Erde. Eine runde, 
neumonddunkle Scheibe. Sehr weit weg. - Wir hingen 
mitten im Raum. Damals auf unsern Schiffen war es 
anders...« 


Sie hatten damals einen Sturm, fünfzehn Tage, nach- 
dem sie St, Thomas verlassen hatten. In vierundzwanzig 
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tising solutions are surprising in 
their peculiarly sparing and precise 
form, whereas his illustrations for 
newspapers and books show gen- 
vine imaginative talent and wit by 
their ingeniously arabesque way of 
drawing. Asked about his artistic 
aims, Gerhard Schulz said: | cannot 
say much about my aims because | 


am again and again taken by sur- 
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prise by some unexpected ex- 
perience when tackling my task. 
li gives me pleasure to attain the 
highest effect as far as | am cap- 
able, though | have to follow 
the conditions set. The main thing 
is skilful manual work, done ac- 
cording to the patterns of the 
present, not to those of the past. 
lt is always more amusing to 
look ahead than to look con- 


stantly behind. 
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Die besonderen Zeitumstände bringen es leider mit sich, 
daß wir nur noch verhältnismäßig selten in der Lage sind, 
uns Uber den heutigen Stand und die künstlerische Entwick- 
lung der Gebrauchsgraphik im östlichen Europa eingehen- 
der zu unterrichten. Um so mehr freuen wir uns, heute eine 
größere Folge von Arbeiten eines tschechischen Künstlers, 
des Malers und Graphikers Karel Kezer, zeigen zu können. 
In Fachkreisen dürfte er freilich nicht unbekannt sein, da 
schon früher von ihm vereinzelte Arbeitsproben in inter- 
nationalen Zeitschriften oder Jahrbüchern, wie « Graphis », 
«Publimondial» oder dem «International Poster Annual 
1959» veröffentlicht wurden. Karel Kezer ist zweifellos einer 
jener begabten tschechischen Künstler, deren Arbeiten den 
modernen gebrauchsgraphischen Stilwillen einer jungen 
Künstlergeneration sichtbar manifestieren. Er erhielt eine 
gediegene künstlerische Auskildung an der Kunstgewerbe- 
schule in Prag, um nach einer einjährigen Tätigkeit in der 
Werbeabteilung der bekannten Firma Bata als freischaffen- 
der Graphiker erfolgreich zu starten und sich rasch einen 
geachteten Namen zu machen. Seit einem Jahre ist Kezer 
nun in München tätig, wo er speziell für die Firma « Gyro- 
phon», ein Unternehmen für die Herstellung von Platten- 
spielgeräten, und für amerikanische Dienststellen arbeitet. 
Doch läßt sein ihm angeborener Drang, seinen künstlerischen 
Gesichtskreis ständig zu erweitern, darauf schließen, daß 
er künftig noch in anderen Ländern Umschau halten wird, 
wo sich ihm zweifellos weitere künstlerische Arbeitsmög- 
lichkeiten bieten dürften. Überblickt man das bisherige 
Schaffen dieses begabten und noch jungen Künstlers, der 
im Jahre 1920 geboren wurde, so verdienen zunächst jene 
Plakate Beachtung, die er noch in seiner Heimat für Zwecke 
des Fremdenverkehrs, für Ausstellungen oder im staatlichen 
Auftrage für soziale Veranstaltungen geschaffen hat. Sie 
büßen hier leider durch ihre Wiedergabe in Schwarz-Weiß 


erheblich an Wirkung ein und lassen ihre farbige Delika- 
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Linke Seite: Plakat für «Gyrophon» (Fabrik für Plattenspieler) 


Rechte Seite: Reiseplakate 
Left page: Poster for «Gyrophon» (Gramophone Producers) 


Right page: Tourist travel posters 
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GYROPHON 


Plakate, für « Gyrophon » 


Rechts oben: Plakat für einen Bergarbeitertag 
Posters for «Gyrophon » 


Above, right: Poster for a miners? meeting 
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Plakate für «Gyrophon » 
Links oben: Plakat für kosmetische Firma 
Posters for « Gyropkon » 


Above, left: Poster {or cosmetics 


tesse nur von ferne ahnen, aber ihr ganzer graphi- 
scher Bau und ihre künstlerische Gesamthaltung 
lassen ohne weiteres erkennen, daß ihr Schöpfer 
von Anfang an eigene Wege zu gehen gewillt war. 
Auch die in Deutschland entstandenen Arbeiten zei- 
gen, daß Karel Kezer sich treu geblieben ist und ganz 
konsequent seine eigene Linie verfolgt. Bemerkens- 


wert ist übrigens auch das besondere Geschick, 


'R DEM WEIHNACHTSBAUM 
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Plakate fiir amerikanische Dienststellen 
Links unten: Plakat fiir einen Kalender 
Posters for American authorities 


Left, below: Poster for calendar 


US. DISPLACED PERSONS COMMISSION 


% 


6-10 YEARS OLD 


l t dem er mit den verschiedensten Werkstof- 
en umzugehen weiß, wofür seine früheren 
Prager Schaufenstergestaltungen ein beredtes 


eugnis ablegen. EBERHARD HOLSCHER 


evailling conditions are the reason ihat we 
are relatively seldom able to inform oursel- 
g more closely about the standard of com- 
mercial graphic work in eastern Europe. The 
“more pleased we are to show a considerable 
~number of the works of a Czech painter and 
graphic artist, Karel Kezer. It is true, he is 
“not quite unknown in professional circles, as 
“some specimens of his works were already 
published in international magazines or alma- 
-nacs, such as « Graphis», « Publimondial» or 


the «International Poster Annual 1959». No 


eyes ~- = 


doubi, Karel Kezer is one of those talented 
Czech artists who manifest the will of the 
young generation to work in a modern com- 
-mercial graphic style. He received good artis- 
tic schooling at the Academy for Industrial 
Art at Prague, and after one year’s success- 
ful work with the publicity department of the 
known firm Bata, he started as a free-lance 
graphic artist and soon made a name for 
himself. For a year Karel Kezer has been 
working in Munich, especially for the firm 
«Gyrophon», an establishment producing 
_ gramophone apparatuses, besides he is work- 
ing for American authorities. But the innate 
urge to enlarge his mental horizon entitles us 
to presume that in future he will have a look 
around at other countries too, where no 
doubi, he will also find a chance to work as 
an artist. When regarding the work of this 
talented young man, born in 1920, we see that 
his posters before all are worth attention, 
which he made in his native country for 
foreign tourist traffic, for exhibitions or, by 
order of the state, for social interests. The 
reproductions in white and black shown here 


deprive them of a good deal of their effect, 


Oben: Plakat für eine Kunstausstellung 
Unten: Plakat für einen internationalen Frauentag 
Above: Poster for art exhibition 


Below: Poster for international women’s congress 


Plastische Plakate für Schaufenster 


Plastic posters for show windows 


= 


nevertheless they suggest, though weakly, their refinement in colour. We 
recognize forthwith by their graphic setup and artistic conception that 
ihe artist had his own way from the very start. Also ihe works produced 
in Germany prove that Karel Kezer adheres to his purpose and that 
he is unerringly faithful to his own style. Worth mentioning is the special 
skill with which he handles the different plastic materials, a fact im- 


pressively proved by his former window-dressings in Prague. 
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JOHN ATHERTON 


Linke Seite: 
Illustrationen aus einem Vogelbuch 
Lefl Page: 


Illustrations for a book on birds 


Rechte Seite: Illustration zu einem 
Gedicht (Zeitschrift « Esquire») 
Right Page: Illustration to a poem 


(Magazine « Esquire») 


5] 


52 


Oben: John Athertons Haus in Vermont 
Unten: Weihnachtskarte 
Above: John Atherton’s house in Vermont 


Below: Christmas card 


John Athertons Werk lebt aus den Wechselwirkungen zwischen der freien und angewandten 
Kunst. Er zählt zu den erfolgreichsten Malern und zu den bestbeschäftigten Werbegraphikern 
der Vereinigten Staaten. Aus dem graphischen Schaffen, das hier. allein gezeigt werden soll, 
spricht Amerika — nicht das allbekannte und uns immer wieder gebotene, sondern der Kern 
hinter der Fassade, die in allen Farben und Stilen nach den Kurven der Wirtschaft und Mode 
schillert. Das traditionelle Bewußtsein aber hegt in Gemälden, Drucken, Büchern und Liedern 
jene Zeit, da in Kalifornien die Spanier, in Louisiana die Franzosen, in den Nordostgebieten 
die Engländer und am Michigansee und am Ohio die Deutschen und die Schweizer siedelten 
und allmählich zu einer Nation zusammenwuchsen. Eine Romantik, männlicher und deut- 
icher als die deutsche, kennzeichnet diese Epoche. 

Jeder echte Amerikaner unserer Tage versetzt sich zuzeiten gern in diese Ara zurück, die 


ihm durch die Geschichte und durch die schöne Literatur vertraut ist und deren letzte sicht- 


bare Zeugen die hellen Villen mit den hohen Säulenarchitraven in den Neu-England-Staaten, 
an der Ostküste und in den Baumwollgebieten, die spanischen Klöster und Kirchen in 
Kalifornien und Neu-Mexiko, die alten Viertel in New Orleans und die Raddampfer auf den 
großen Strömen sind. 

John Athertons Kraft, das Heutige zu gestalten, entflammt immer wieder am Vergangenen. 
Er liebt das technische Können der meist namenlos gebliebenen Stecher und Lithographen, 
die in der zweiten Hälfte des 18. und in der ersten des 19. Jahrhunderts populäre und wis- 


senschaftliche Bücher aller Art illustrierten. Er überträgt ihre Erfahrungen auf sein graphi- 


Oben: Weihnachtskarte 
Unten: Anzeige für « Continental Distillers» 
Above: Christmas card 


Below: Advertisement for « Continental Distillers» 


sches Schaffen und auf seine Staffeleibilder, ohne jedoch auch nur 
eine Spur von seiner Modernität aufzugeben. Der wechselseitige 
Auftrieb, dersich ausdem Zusammenwirken von freiem und bedarfs- 
gebundenem Schaffen ergibt und der Männer wie Cassandre, Picasso, 
Lurcat, Picart le Doux, Falk, Erni und Carigiet so lebendig er- 
hält, wird in jeder seiner Arbeiten sichtbar. 

Atherton gehört zu den Männern, die im gewaltigen Schmelz- 
tiegel der Völker und der Wirtschaft nicht ihre unverwechselbare 
Eigenheit verloren haben. Seine bündige Weise zu zeichnen und 
zu malen, die primitiv-raffinierte Art der Pinsel- und Federfüh- 
rung, die Freude am Nebensächlichen, die gelegentliche Über- 
spielung perspektivischer Regeln, dies alles schafft Spannungen, 
die auch seinem graphischen Werk zum Erfolge verhelfen. Er 
wurde 1900 am oberen Mississippi geboren, arbeitete in seiner 
Jugend als Zeichner bei der Marine, auf Schiffswerfien und im 
Bergbau und wirkt seit vielen Jahren, abseits vom geräuschvol- 
len Alltag der Großstädte, in Arlington, inmitten der grünen Hü- 
gel von Vermont. FRANZ HERMANN WILLS 


John Atherton's work originates in a combination of free and 
commercial arts, acting and reacting on each other. He is reck- 
oned among the most successful painters and busiest commer- 


cial artists in the United States. In his graphic work, and only 
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this is shown here, America manifests itself—not that America which is ge- 
nerally known and continually shown, but the element behind the facade 
with its iridescent colours and styles such as are in keeping with the fluc- 
tuations of economics and fashion. The traditional awareness however, 
cherishes in paintings, prints, books and songs those times when the Spa- 
niards were settling in California, the French in Louisiana, the English in 
the north-eastern districts and the Germans and Swiss on the Lake of Michi- 
gan and the Ohio, and when all these were gradually developing into a 
nation. This period is characterized by a romanticism sterner and clearer 
than the German one. 

Every true American of our times likes now and then to be taken back 
to that era, familiar to him through history and polite literature. The 


last visible evidences of that period are the light coloured villas with 


Linke Seite: Zeitschriftentitel 
Rechte Seite, oben: Farbige Anzeige fiir « Ananas Dole» 

unten: Anzeige fiir die National City Bank of New York 
Left Page: Magazine covers 


Right Page, above: Coloured advertisement for « Ananas Dole» 


below: Advertisement for National City Bank of New Y ork 


THE CORN BELY » EDINBURGH + NEHRU: Vincent Sheean 
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their architraves on high columns in the New-England states, along the eastern 
coast and in the cotton districts; the Spanish convents and churches in Califor- 
nia and New Mexico; the old quarters in New Orleans and the paddle-steamers 
on the big rivers. 

John Atherton's vigour, applied to express the present, is always roused 
by the past. He is fond of the skill of those engravers and lithographers 
whose names are unknown, who illustrated all kinds of popular and 
scientific books during the late 18th and the early 19th centuries. He 
makes use of their experience in his graphic work as well as in his easel- 
pictures. He does so however without sacrificing one whit of his modernness. 
The interchanging impetus, resulting from the co-operation between free 
creation and purposeful work, which has been keeping alive such men as 


Cassandre, Picasso, Lurcat, Picart le Doux, Falk, Erni and Carigiet, becomes 
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FRUIT COCKTAIL 


IN HEAVY SYRUP 


MISHR CERRY ARLIEHIALLY COLORED RAD AMD ARIFICIAUT KAVORED 


obvious in all his works. Atherton belongs to those men who 
were not deprived of their individuality in that immense melting- 
pot of peoples and their surroundings. His succinct manner in 
drawing and painting, his primitive yet subtle touch of brush and 
use of pen, the pleasure he takes in incidentals and his occasional 
disregard of the rules of perspective, create sustained interest, 
helping also his graphik work to success. He was born in 1900 onthe 
upper Mississippi. In his youth he was employed asa draughtsman 
by the navy, was occupied in dockyards and in mines, and 
now for many years, he has worked at Arlington aloof from 


noisy big towns, amid the green hills of Vermont. 


Now — Dole gathers five of nature's choicest fruits to charm 
your appetite! All whole, perfect fruits ~ gem-cut into jewel-bright 
cubelets — and blended “just so” with Dole field-ripened 


Pineapple. Get it ct your grocer's — for salads, appetizers, desserts! 


LOOK FOR THE DOLE LABEL ON TRUE HAWAIIAN PINEAPPLE ~ THE TREASURED ISLAND FRUIT a 
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Werbung für den Weihnachtsmarkt 
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1931 
4-24.DEZ. 


ı Heinz Schillinger, r. Preis 
2 Jobst Kuch, 2. Preis 

3 Willy Röttges, 3. Preis 

4 Georg Zapf 

5 Rudolf Kunze 

6 Kurt Busch 

7 Carlo Demand 

8 Günther Wittbold 
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Christkindles 


NÜRNBERG 4-24 DEZEMBER 1951 


Dem); 
5 - 


Christkindlesma 


Jahr um Jahr veranstaltet die Stadt Nürnberg unter 
den fränkischen Künstlern einen Plakatwettbewerb 
für ihren traditionellen Christkindlesmarkt. Trotz 
der Beschränkung der Motive auf weihnachtliche 
Symbole und Darstellungen gelang es bis jetzt, im- 
mer wieder einige geglückte Lösungen zu finden, 
die in never Form die Werbeabsichten des Markt- 
amtes künstlerisch gestalteten. Der Hauptzweck die- 
ses Werbeplakates für den wochenlang dauernden 
öffentlichen Markt mit altertümlichen Buden ist die 
Aufgabe, in den umliegenden Städtchen und Dör- 
fern, auf Kleinbahnhöfen und in Rathäusern das 
Altherkömmliche einer weihnachtlichen Stadt-Ein- 
kaufsfahrt wachzuhalten. Rauschgoldengel, Honig- 
kuchen, Puppen, Zwetschgenmänner, Christbaum- 
schmuck und Spielzeug jeder Art spielen neben den 
genießerischen Düften der Bratwurst- und Herings- 
bratereien eine große Rolle in den Erinnerungsbil- 
dern ehemaliger Besucher. Bei den diesjährigen 
127 Einsendungen zum Plakatwettbewerb war deut- 
lich eine Steigerung des durchschnittlichen Lei- 
stungsniveaus zu erkennen. Neben den drei preis- 
gekrönten Entwürfen gelangten in engste und 
engere Wahl eine Reihe weiterer Lösungen, deren 
gute künstlerische Durchgestaltung und Plakat- 
wirksamkeit Eindruck machten, wenngleich auch ihr 
Stimmungsgehalt bisweilen ein wenig außerhalb 
des geforderten Ideenbereiches blieb. MAX KÖRNER 


© Canta rindlesmarkt 


pki NÜRNBERG: 4=24.DEZ.1951 
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Neat after year Nuremberg arranges among the Franconian artists a competition for 
a poster advertising that town’s traditional Christmas fair. Though the motives are 
restricted to Christmas symbols and such like representations, the artists succeeded up 
to now in ever finding one or the other fortunate solution, which in a new form express 
artistically the propaganda according to the intentions of the committee for the fair. 
The main object of the poster for this fair with its old booths, is the task to keep up the 
old custom of coming to town for Christmas shopping by advertisements in the sur- 
rounding small towns and villages, in branch railway stations and townhalls. An impor- 


hrisikindlesmarkl 


ı Hildegund Sturm 

2 Bertl Kuch 

34.4 Max Körner (Weihnachtsteller) 
s Kurt Schmidt 

6 Georg Winter 

7 Jobst Kuch 

8 Kurt Schmidt 


9 Rudolf Kunze - Hildegund Sturm 


10 Herbert Ott 
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WURNEERS 


VOM 4 PID 24 DEZEMEE 


fred CHRISTKINDLESMARKT 


tant pari in the reminiscence of former visitors play tinsel angels, ginger-bread, 
dolls, manikins made of prunes, ornaments for the Christmas-tree and toys of 
every kind, mingled with the enticing flavour of fried sausage and grilled herring. 
This year's 127 submitted works showed clearly a higher average standard. 
Besides the three designs which had been awarded prizes, some more designs 
were given more or less close consideration on the selected list. They are impres- 
sive in their elaborate and artistic advertising effect, although the general tone 
remained sometimes outside the range of the ideas restricted by the subject. 


4-24.DEZ. > | NURN BERGE: 
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MITTEILUNGEN DES BUNDES DEUTSCHER GEBRAUCHSGRAPHIKER| 


GRENZGANGER UNTER DEN ZEITSCHRIFTEN 


Wir bringen hier den Wortlaut einer Sendung des Südwest-Funks, 
die wegen ihrer kritischen Stellungnahme von: allgemeinem Inter- 
esse sein dürfte. Es ist überhaupt erfreulich, daß sich die Rund funk- 
gesellschaften in letzter Zeit häufig mit dem gebrauchsgraphischen 


Schaffen unserer Tage beschäftigen. Die Schriflleitung 


Eine verhältnismäßig große Anzahl von Zeitschriften be- 
wegt sich heute bereits wieder auf den Grenz- und Über- 
gangsgebieten der Journalistik. Indem sie in vorbildlicher 
Qualität der Ausstattung eine reiche Fülle ihres Themen- 
gebietes dem Leser zugänglich machen, stehen sie nach 
Preis, Spezialthema und beim Leser vermuteter Vorausset- 
zung am Rande des weiten Feldes sogenannter «markt- 
gängiger» Zeitschriften. Einer festen und meist vorgebil- 
deten Leserschaft begegnen sie im Zwischenraum zwischen 
Fachblatt und belletristischem Erzeugnis mit Geschick und 
Anpassungsvermögen. Sie sind angewandte Journalistik 
und behandeln naturgemäß auch solche Themen, in denen 
die reine Kunstform in der angewandten Wirkung an die 
Öffentlichkeit tritt. Solche repräsentative Plattform eines 
Kunstzweiges, zugleich Fachblatt, ist die im Bruckmann- 
Verlag München erscheinende « GEBRAUCHSGRAPHIK » 
unter der Leitung des versierten Spezialisten Dr. Eberhard 
Hölscher. 

Eigenwillige, sehr farbenfrohe Umschlaglösungen bieten 
dem Besprecher einen geradezu idealen Anknüpfungs- 
punkt an den herbstlichen Zeitpunkt der Besprechung. Tat- 
sächlich wird in den vorliegenden Heften eine reiche Ernte 
internationaler Gebrauchsgraphik eingebracht. 

Auch der nicht fachinteressierte Leser sollte — kann er sich 
mit dem relativ hohen Preis von 5DM pro Heft befreun- 
den — hin und wieder einen Blick in die « GEBRAUCHS- 
GRAPHIK» tun. Er würde dann im wahrsten Sinne des Wor- 
tes Uber ein wichtiges Gebiet angewandter Kunst «im 
Bilde sein». 

Wie sieht es bei uns aus? 

Ein Blick auf Reklamen, Prospekte und Anschlagsäulen in 
Stadt und Land genügt, um den künstlerisch empfindenden 
Menschen oft erschavern zu lassen. Einzelne wohlgelun- 
gene Plakate sind immer noch vereinsamt in der grellfar- 
bigen Wüste. 

Aufgabe der « Gebrauchsgraphik » kann es daher nur sein, 
die auf dem Gebiete der Werbung tätigen Künstler im 
Doppelsinne «ins Bild zu setzen». Das heißt, durch die 
Veröffentlichung ihrer Arbeiten, durch Publikation ihrer 
Meinungen, die Auftraggeberin Wirtschaft anzureden. 
Der Geschäftsmann sollte — von seinem Publikum veran- 
laßt — danach streben, sich der künstlerischen Möglich- 
keiten moderner Werbegraphik zu bedienen. 

Schon ein flüchtiges Umblättern der Hefte 3 bis 6 der Bruck- 
mann-Zeitschrift müßte den Industriellen mit Instinkt für 
Werbewirkung, den Laien mit Interesse und Schönheits- 
sinn, den Fachmann mit dem Gefühl für das Wesentliche, 


zum längeren Verweilen bei dieser Publikation veranlassen. 
Unter dem Titel « Französische Filmwerbung » bietet Heft 3 
der GEBRAUCHSGRAPHIK auf nicht weniger als einund-: 
dreißig Seiten staunenswerte Reproduktionen von Filmpla-: 
katen unserer westiichen Nachbarn in Schwarz-Weiß- und! 
Mehrfarbendruck. Vergleichen wir diese Entwürfe mit den: 
Ergebnissen unserer eigenen Anschauung an Anschlagsäu-: 
len, auf Kinoprogrammen und der sogenannten «Schauv-: 
mannsarbeit» an Stirnfronten der Lichtspielhäuser, so er- 
kennen wir erschrocken unseren Abstand. 
Eine Übersicht über die besten deutschen Wirtschafts- und: 
Ausstellungsplakate des Sommers, neben einem Hinweis: 
auf den französischen Reklamezeichner Gruau beschließen ° 
den zweisprachigen Textteil dieser Nummer. Im folgenden 
Heft 5 werden demselben Gruau die repräsentativen fünf-- 
zehn Seiten gewidmet. Der Unkundige erfährt, daß dieser ı 
so typisch französische Graphiker seine oft plagiierten nie : 
erreichten Dessins in Berlin, als Mitarbeiter des weltoffenen : 
Ullsteinverlages, zur Reife und Entwicklung brachte. Gruau 
hat dort für «DIE DAME» gearbeitet, er sagt selbst: «es: 
ist schade, daß heute nichts Gleiches in Deutschland ver- - 
öffentlicht wird.» Heute kennen die führenden Verleger, . 
Modehäuser, Parfümerien, Kosmetik-Salons von Paris bis : 
New-York, von London bis Rom und Südamerika die phan- : 
tasievolle, spielerisch leichte und farbenfreudige Zeichen- 
feder Gruaus, der — im Flugzeug von Kontinent zu Konti-. 
nent eilend — ein Werbekinstler von internationalem For- - 
mat wurde. 
Besondere Beachtung werden im südwestdeutschen Ver- 
breitungsgebiet der Zeitschrift GEBRAUCHSGRAPHIK die | 
in Heft 6 veröffentlichten Ergebnisse des Badener Plakat- 
wettbewerbs finden. Unter der Überschrift: «Nachwuchs 
setzt sich durch!» widerlegt der Herausgeber Dr. Eberhard 
Hölscher den leichtfertigen Pessimismus, es gäbe in Deutsch- 
land keinen brauchbaren künstlerischen Nachwuchs. «Man 
braucht», so führt Hölscher aus, «jüngeren künstlerischen 
Begabungen nur Bewegungsfreiheit und Möglichkeiten zu 
geben, sich an praktischen Aufgaben zu bewähren. » 
Seiner Mahnung folgen auf reich illustrierten Seiten die 
Entwürfe der Schlußausstellung des Wettbewerbs in Ba- 
den-Baden und die Arbeiten der Preisträger. 
Die erfreuliche Vielseitigkeit der Zeitschrift erweist beson- 
ders in Heft6 ihre Internationalität durch Berichte über 
Schweizer Spitzenplakate, eine Abhandlung über den Am- 
sterdamer Maler und Graphiker Dick Elfers, eine Charak- 
teristik der dänischen Plakatfirma Andreasen & Lachmann 
und eine Übersicht über Plakate des Landes Belgien. 
Vielfalt der angerührten Themen, die in Umbruch, Illusira- 
tion und Papier ebenso wie im Druck vorbildliche Präsen- 
tation des Inhaltes, machen die Zeitschrift GEBRAUCHS- 
GRAPHIK zum Spiegel internationaler Werbung, sie er- 
füllt den Anspruch ihres Titels in hohem Maße. 
Joachim-Wolfgang Reifenrath 


MITTEILUNGEN UND BESPRECHUNGEN 


L’CEUVRE GRAPHIQUE DE JEAN COCTEAU 


C'est en 1934 que je rencontrai Jean Cocteau pour la pre- 
miere fois. il me recut, pour citer la phrase de Paul Leau- 
taud sur le poete, «comme si nous nous étions quittés la 
veille», dans son appartement legendaire, sous les combles 
d'un immeuble de la rue Vignon. La générale de sa piece 
«La Machine Infernale», mise en scene par Louis Jouvet, 
était en vue. Christian Bérard, créateur des décors et des 
costumes, et lancé ü cette époque par Cocteau comme 
novateur du décor théatral, était chez lui. Ce qui frappa 
immédiatemeni mon ceil étaient, dans |'antichambre et 
les autres piéces, les grandes ardoises couvertes de notes, 
numéros de telephone, ainsi que de dessins & la craie 
blanche et de couleurs, se rapportant visiblement & la créa- 
tion de «La Machine Infernale». Plus tard, j'ai retrouvé 
ces tableaux noirs dans la maison de campagne du poéte 
a Milly, ainsi que dans son appartement du Palais-Royal, 
quand il prepara ei tourna «Orphée». Au cours de ce 
premier entretien, Jean Cocteau saisit un crayon bleu et 
dessina — je préférerais dire — nota d'un seul trait de 
crayon, au dos d’un menu, la téte d’CEdipe. Le röle devait 
en &tre joue dans «La Machine Infernale» par Jean-Pierre 
Aumoni. Ce dessin ressemblait presque @ un idéogramme. 
Je compris ü ce moment, que Jean Cocteau dessine comme 
il écrit. C'est pour cette raison que beaucoup de ses dessins 
ne soni pas de pures reproductions, illustrations ou ma- 


INTERNATIONAL POSTER ANNUAL 1951. 22 Lander sind 
in diesem neuen Plakatwerke vertreten, das uns der Verlag 
Zollikofer in St. Gallen wieder in der bei ihm gewohnten 
vorbildlichen Ausstattung und Aufmachung vorlegt. Mag 
man auch manche der hier gezeigten Arbeiten schon aus 
Zeitschriftenveröffentlichungen kennen, so ist doch diese 
von W.H. Allner mit Sorgfalt und Sachkenntnis vorgenom- 
mene Zusammenfassung der besten Lösungen aus aller 
Welt von unschätzbarem Werte für jeden am zeitgenössi- 
schen Plakatschaffen interessierten Fachmann. Der deut- 
sche Leser wird auch besonders erfreut sein, daß Deutsch- 
land in dieser neuen Ausgabe würdig vertreten ist und sich 
in diesem internationalen Wettbewerbe mit seinen Arbeiten 
durchaus sehen lassen kann. Abgesehen aber von dem rei- 
chen Bildteil mit zahlreichen farbigen Wiedergaben ent- 
hält das Werk auch noch einige bemerkenswerte und auf- 
schlußreiche Aufsätze, deren Lektüre nur angelegentlich 
empfohlen werden kann. Man erfährt z. B., daß die mit 
staatlichen Mitteln arbeitende Royal Society for the Pre- 
vention of Accidents in England jährlich rund 90 Plakate 
unter Mitarbeit erster Künstler herausbringt und daß man 
in England in der Erkenntnis der Minderwertigkeit der üb- 
lichen Filmplakate gleichfalls bemüht ist, diesem Notstands- 
gebiet neve Impulse zuzuführen, wofür die Bemühungen 
der Ealing Studios ein schönes Zeugnis ablegen. Es ist 
schließlich auch wertvoll von amerikanischen Fachleuten zu 


quettes, mais — de méme qu'un poeme — les reflets 
poetiques de ses idées. Ils ne sont pas des illustrations ou 
des explications d'un texte, mais un texte, son prolonge- 
ment ou sa variation. On peut dire: Jean Cocteau ne 
dessine pas des dessins, il les écrit. D’ailleurs, en com- 
parani son Ecriture ei son dessin, on constate que la 
ressemblance en esi surprenante. Cela frappe également 
chez Picasso, mais de ce dernier on peut dire & |'inverse: 
il n'écrit pas un texte, il le dessine, Jean Cocteau con- 
sidére-t-i| ces créations: couverture d'un livre, affiches, 
maquettes de decors, de costumes, comme l’expression 
d'un «art mineur», comme les jugent certains représen- 
tants — et pas toujours des plus doués — des «arts ma- 
jeurs»2 Pas du tout. Jean Cocteau ne fait pas de difference 
entre «aris majeurs» ef «arts mineurs». Avec la méme 
sincérité et le méme enthousiasme qui |'animent quand il 
écrit des poemes, dessine ou peint, il se donne & la création 
de maquettes publicitaires, de tapisseries et de céramiques, 
de films, de ballets, ou méme a l’enregistrement de disques 
de phonographes. Toutes ces sortes de créations sont pour 
lui autani de langages au service de la poésie. Seul un fait 
est décisif pour lui: que l’ceuvre s’eleve au-dessus de la 
banalité ei de la routine pour atteindre la sphére de la 
Poésie. 


hören, daß man in den USA, wo das Plakat niemals eine 
hervorragende Rolle gespielt hat, nun neuerdings die gro- 
ßenAuswertungsmöglichkeiten dieses vernachlässigten Wer- 
beträgers immer mehr zu erkennen beginnt und daß sich 
dort hoffnungsvolle Anfänge eines verantwortungsbewuß- 
ten Plakatschaffens anbahnen. Auch über diese erfreulichen 
Bemühungen gibt eine Reihe interessanter Bildwiederga- 
ben Aufschluß. Das Buch gehört also in jede Werbebiblio- 
thek. Eh. 


MUNTERE KOLLEGEN! Der Bund Deutscher Gebrauchsgra- 
phiker Rhein-Ruhr zeigi einen Werbekatalog, der sich 
sehen lassen kann! In moderner Plastik-Heftung begegnet 
man 38 wohlbekannten Künstlern. Die Publikation ist so gut 
zusammengestellt, daß man ganz verwundert in ihr blättert 
— derlei Geglücktes ist man sonst nur aus der Schweiz ge- 
wohnt! Planung und Organisation lag bei den Herren Jupp 
Erns} und Hubert Troost, sie haben das Ganze sehr über- 
legi aufgezogen. Die Textbeiträge sind gut. Ein Inhaltsver- 
zeichnis vorne hätte sich empfohlen, man muß etwas lange 
blättern, um etwa die Namen und Adressen der vertrete- 
nen Graphiker zu finden. Alles in allem aber: eine groß- 
zügige, drucktechnisch vorbildliche Leistung! (« Werbeform 
und Werbeweri », verlegt bei Richard Scherpe, herausgege- 
ben vom Bund Deutscher Gebrauchsgraphiker Rhein-Ruhr, 
Wuppertal-Vohwinkel, Corneliusstraße 26.) A. S. 


61 


62 


DEUTSCHE INDUSTRIE-MESSE 


HANNOVER 


MUSTERMESSE TECHNISCHE MESSE 
27. FEBR.- 2. MARZ 27. APRIL- 6.MAI 


D HEINRICH HERMANN - STUTTGART-WANGEN Eu D) 


BS: 


PFLEGESTATTE EDLER DRUCKKUNST: Von der Eggebrecht- 
Presse in Mainz kommt das «ABC der großen Drucker», 
eine stilistisch und inhaltlich vollendete Studie von Helmut 
Presser. 27 europäische Druckerpersönlichkeiten werden 
beschworen, ihr Leben, ihre Arbeit zeigt die Entwicklung: 
der Buchdruckerkunst auf. Die sorgfältig gewählten Abbil- 
dungen sind kostbaren Originalen des Mainzer Gutenberg- 
Museums nachgebildei. Das Buch, auf besonders angefertig- | 
tes Bütten gedruckt, hat nicht nur fachlichen Wert! («ABC 
der großen Drucker », Eggebrecht-Presse, Mainz, 17,50 DM.) 


IN BLAUER MAPPE legt Eggebrecht ferner die Schriftpro- 
ben seiner Offizin vor. Im Vorwort steht: «Nicht alle wis- 
sen, daß die Form der jeweils gewählten Schrift bereits 
eine Aussage sein kann über den Inhalt dessen, was da | 
gedruckt worden ist.» Und die sorgfältig gedruckten Bogen 
in der Kassette lassen erkennen, wie sehr nach diesem Wort | 
Schrifi und Text gewählt sind. Wohl dem, darf man also 
sagen, der sich in dieser Werkstatt beraten läßt! (Schrift- - 
proben der Eggebrecht-Presse, Mainz.) A.S, . 


UND DREIMAL PRAKTISCHE ARBEIT! Nachfolgende Ju- 
biläumsgaben wurden bei Eggebrecht gedruckt, die Leitung 
lag jeweils beim « Spezial-Archiv der deutschen Wirtschaft » 
(Verlag Hoppenstedt & Co., Heppenheim, Bergstraße). 
Diese rührigen Leute stellen viel auf die Beine, immer aber 
sind die Ergebnisse sehr ansprechend, sehr kultiviert! Das 
Qualitäts-Feinblech-Walzwerk Capito & Klein, Düs- 
seldorf-Benrath, blickt auf 75 Jahre zurück. Eine sachliche 
Studie mit bemerkenswerten Werkzeichnungen in Rötel von 
dem Graphiker Hein Bartels, Wiesbaden, berichtet von dem 
Weg der Firma. 


EIN RIESENUNTERNEHMEN: HOCHTIEF! Zum 75jährigen 
Bestehen liegt eine Schrift vor, die gewiß nur einen kleinen 
Ausschniti durch das Bauschaffen von HOCHTIEF geben 
kann. Eine der führenden Bauunternehmen Deutschlands, 
die im In- und Ausland seit je ihre Auftraggeber und Bau- 
herren fand, hält einen Rückblick, der zu einem grandiosen 
Rundblick über einzigartige Bauleistungen wird. Kohlen- 
türme, Hotels, Kongreßhallen, gigantische Bauhöfe, Fabri- 
ken, Schiffahrtswege, Brücken, Kühlhäuser, Talsperren sind 
im Bild zu sehen. Unerhört beruhigend, plötzlich ein Land- 
haus zu entdecken, das am Starnberger See gebaut wurde! 
Es steht so echt, so richtig und anheimelnd da, daß man, ob 
der Gigantenarbeit vorher schier verzagt, erleichtert seufzt: 
Goti sei Dank, das können sie genau so gut! Die Gesamt- 
leitung dieser fünf Jubiläumsschriften lag in den bewähr- 
ten Händen von W. F. Motekat. A. S. 


GAS NACH MASS. Seit 85 Jahren werden bei Kromschrö- 
der AG. in Osnabrück systematisch Apparate hergestellt, 
die bis heute unendlich vielen Hausfrauen Kummer berei- 
ten — nämlich die Gasuhren und -Zähler! Vier Brüder 
waren es, die gemeinsam begannen und die mit dem soge- 
nannten «trockenen» Gaszähler das «nasse» englische 
Modell übertrafen! Schon 1879 kam das große Auslandsge- 
schäfi, die Sache stieg sprunghaft an, und nach dem großen 
Zusammenbruch wurde eben doch am 25. April 1949 sage 
und schreibe der dreimillionste Gaszähler auf dem Fließ- 
band zusammengebaut. Man sieht, neben ihren Apparaten 
kann auch die Firma selbst genau zählen! Die ansprechende 
Studie über Arbeit und Aufstieg bei Kromschröder schrieb 
Peter Lucken, die Graphik, klare Werkzeichnungen, schuf 
Hein Bartels, Wiesbaden. 


ES WIRD SCHON ALLES GUT WERDEN! Familie Schmitz 
hat nur Ärger, wenn Besuch kommt — die gastfreundlichen 
Leutchen können immer nur halbverdorbene Speisen an- 
bieten! Und da gehen sie mal spazieren und sehen in einem 
Schaufenster billige Kühlschränke stehen! Solche Zufälle 
gibi es, und ein weiterer Zufall will, daß es sich um « Alaska- 
Kühlschränke » handelt! Daß das Ganze aber von Gerhard 
Brinkmann gezeichnet wurde, ist gewiß kein Zufall, sondern 
ein guter Einfall! Und so mußte alles gut werden: das wei- 
tere Leben der Familie Schmitz wie insbesondere das Wer- 
beheftchen der Alaska-Kühlschränke mit den geglückten 


Versen von Hafrı, Köln. (Alaska-VK, der Volkskühlschrank 
zu 375,— DM.) 


HULDIGUNG AN BODONI. In einer italienischen Studie 
erleben wir die Wanderschaft des zukünftigen Meisters, 
das Werden des großen Schriftschöpfers, Graphikers und 
Stechers, Graveurs und Humanisten Bodoni. Als erster 
Fachmann für orientalische Schriften entwirft, schneidet und 
gießt er orientalische Alphabete, und als seine Gönner 
Abate Ruppieri und der Kardinal Spinelli sterben, geht er 
an den Hof von Parma. Die Werkstatt, die er dort gründet, 
kommi zu Ruhm, Hunderte von Alphabeten entstehen, Kai- 
ser und Könige erscheinen, überhäufen Bodoni mit Ehren 
und Aufträgen. Spannend wird geschildert, wie dieser 
Mann, oft beraubt und geplündert, verkannt und benei- 
det, verleumdet, gehaßt und geliebt, immer wieder durch 
seinen Willen das Schicksal besiegt. Die Arbeit von Piero 
Trevisani hat in deutschen Fachkreisen große Beachtung 
gefunden — doch wäre eine Übersetzung sehr wünschens- 
wert und bestimmt auch dankbar. («Bodoni, seine Zeit, sein 
Leben, seine Kunst» von Piero Trevisani, mit 56 Bildtafeln. 
Verlag Ulrico Hoepli, Mailand.) A.S. 


MODERNE GRAPHIK IM BUCHLADEN. Es sei darauf hin- 
gewiesen, daß die Buchhandlung Schröder, München, Brien- 
ner Straße 53, gegenüber dem Cafe Luitpold, regelmäßig 
kleine Ausstellungen moderner Graphik von jungen Künst- 
lern veranstaltet. Die selten angenehme Atmosphäre, die 
diese Buchhandlung an sich bereits besitzt, erhält dadurch 
noch einen besonderen Klang. Den beiden Damen, die das 
Ganze voll Klugheit und Grazie leiten, Dank und Reverenz! 


A.S. 


KUNST- UND VERWANDTE AUSSTELLUNGEN: 

Bis Ende Dezember: Düsseldorf, Gemälde von Schmidt- 
Rottluf. 

Bis 30. Dezember: Hamburg, Große Hamburger Kunstaus- 
stellung. 

Bis 6. Januar: München, Ausstellung des Berufsverbandes 
Bildender Künstler. 

Bis 10. Januar: München, Noten, Instrumente, Dokumente 
aus drei Jahrhunderten. 

8. bis 30. Dezember: Nürnberg, Ausstellung des Berufsver- 
bandes Bildender Künstler. 

9. bis 24. Dezember: Dortmund, Zinnfiguren und Bilder- 
bogen. 

9. Dezember bis6. Januar: Mannheim, Ausstellung Otto Dix. 

Dezember: Köln, Ausstellung Westdeutscher Künstler: 
Gemälde, Plakate, Kunsthandwerk. 

Dezember: Düsseldorf, Düsseldorfer Künstier aus drei 
Jahrhunderten. 


W 02134 


KALODERMA 


és 


_ HALTIG: | 


besonders reicher, 

sahniger Schaum: 

sanftes, sparsames 
Rasieren! 


GARANTIE: Probieren Sie eine Kaloderma-Rasierstange 

oder eine Tube Kaloderma-Rasiercreme eine Woche lang 

Wenn wir Ihnen zu viel versprochen haben, so schicken Sie 

uns bitte den Rest ein. Wir vergüten Ihnen dann umgehend 
den vollen Preis, sowie Portospesen 


Normalflasche DM 2,20 
Doppelflasche DM 3,50 


int Haar 
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KÜNSTLER 


Atherton, John, Arlington/Vermont (USA) 

Busch, Kurt, Nürnberg, Hiltpoltsteiner Straße 58 
Cocteau, Jean, Paris, 36 Rue Montpensier 

Demand, Carlo, Nürnberg 

Kezer, Karel, München, Neureuther SIraße 22/1 
Körner, Prof. Max, Nürnberg, Günthersbühler Straße 63 
Kuch, Bertl, Nürnberg, Teutonenstraße 25 

Kuch, Jobst, Nürnberg, Teutonenstraße 25 

Kunze, Rudolf, Kunstakademie Ellingen bei Nürnberg 
Oti, Herbert, Einberg bei Coburg, Lindenstraße 162 
Rado, Georges, Säo Paulo/Brasilien, al. barao de 


limeira 1039 apto. 52 


Röttges, Willi, Nürnberg, Koelingstraße 35 

Schillinger, Heinz, Nürnberg, Eichendorffstraße 25 

Schlottau, Günter, Kirchende über Dortmund, Haus Kallenberg 
Schmautzer, Herbert, Düsseldorf, Blumenstraße 8—10 

Schmidi, Kurt, Nürnberg, Dürrenhofstraße 33 

Schulz, Gerhard C., Hamburg-Lokstedt 1, Vogt-Wells-StraBe 226 
Sturm, Hildegund, Kunstakademie Ellingen bei Nurnberg 
Winter, Georg, Altdorf bei Nürnberg 

Wittbold, Günther, Ansbach, Oberhäuser Straße 44 

Zapt, Georg, Nurnberg 


SCHRKETSTELLER 


Alexandre, Alexandre, Paris 13e, 21bis Boulevard de Port Royal 
Hölscher, Dr. Eberhard, München, Pranckhstraße 2 
Körner, Prof. Max, Nürnberg, Günthersbühler Straße 63 


Sailer, Anton, München, Cuvilliesstraße 1a 


Wills, Franz Hermann, Berlin-Tempelhof, Wittekindstraße 83 


ENGLISCHE ÜBERSETZERIN 


de Cordova, Vera, München, Martiusstraße 3 


HRGITIIEBEINEDIER 


Damköhler, Düsseldorf, Homberger Straße 22 
Städtisches Hochbauamt, Nürnberg 


ENTWURF DES UMSCHLAGES 


Cocteau, Jean, Paris, 36 Rue Montpensier 


REPRODUKTION DES UMSCHLAGES 


Kunstanstali Schuler, Stuttgart, Mozartstraße 51 


DRUCK DES UMSCHLACES 


J. Fink KG., Graphischer Betrieb, Stuttgart-N, Seestraße 3 
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Die »Gebrauchsgraphike ist gedruckt mit Prachtschwarz 598, 


der Farbe fiir hochwertige Bilddrucke 


MITARBEIT BIETEN-MITARBEITER SUCHEN 


POSITIONS VACANT- POSITIONS WANTED 


FUR DIE LEITUNG DER KLASSE ZEICHNEN UND ENTWURF 


der Fachschule einer westdeutschen GroBstadt wird eine 


Fachkraft gesucht 


die wirklich schöpferische Leistungen als Gestalter nachweisen kann. Erforder- 
lich sind besondere Erfahrungen auf dem Gebiet der Gestaltung für die Metall- 
verarbeitung. Vergütung nach TO. A Gruppe IV, bei Bewährung später Über- 
nahme als Studienrat. Bewerbungen mit Lebenslauf, Lichtbild, Zeugnisabschrif- 
ten und zeichnerischen Entwurfsunterlagen erbeten unter DO 26/193 an 


Annoncen-Expedition Carl Gabler, München I, TheatinerstraBe 8. 


— 


Wir suchen einen 


ABEBFEUNGSTLELTER 


für die graphische Abteilung unserer Klischeeanstalt 


Er muß Entwürfe, Reinausführungen, Schriften und erstklassige Positiv- 
Retuschen, besonders Maschinen-, Farb- und künstlerische Retuschen 
fertigen können, soll Kenntnisse in Photographie und Typographie und 
darüber hinaus die menschlichen Qualitäten haben, seine Mitarbeiter 


zu guter Arbeit anzuhalten. Angebote unter DB 26/202 bef. Annoncen- 


Expedition CARL GABLER, München I, Theatinerstraße 8. 
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te 


Die große Rolle 


Bedeutendes Industrieunternehmen 


sucht 
einen gewandten, an selbständiges Arbeiten 


‚gewöhnten 


WERBELEITER 


Gefordert werden: Ausgesprochene Persönlichkeit, sicheres Auftre- 
ten; Vertrautsein mit allen Details einer modernen Werbung im In-und 
Ausland; erstklassige Fachausbildung und ideenreiches, selbstschöpfe- 
risches Können; selbständiges, aber verantwortungsreiches Arbeiten; 
die Fähigkeit, eine Werbung durchzuführen, die sich von dem Alltäg- 
lichen absetzt, modern ist und sogar ins Abstrakte geht; Begabung 
für Textgestaltung; Kenntnis der Insertionspolitik und Kalkulation; 


Verbindung zu modernsten und erfolgreichsten Gebrauchsgraphikern. 


Nur Herren, die diesen Ansprüchen voll genügen, wollen sich mit 
handgeschriebenem Lebenslauf, Lichtbild, Zeugnisabschtiften und dem 
Nachweis ähnlicher schon innegehabter Stellungen bewerben unter 
BW 26/206 an die Anzeigenverwaltung »Gebrauchsgraphik«, CARE 


GABLER, München 1, Theatinerstraße 49. 


Tüchtiger jüngerer Dekorateur 


der zugkräftige Fenster in Textil- und Haushaltwaren 


WELTMARKENFIRMA 


(Stapel- und Phantasiefenster) gestalten kann, für sofort 


sucht für die Durchführung 
gesucht. 
ihrer Werbung in Deutschland 

Verbindung mit einem Kanfhdus 


erstklassigen 


WERBEBERATER 


Bahnhofstraße 71 


\ERBEPELTER 


von bekanntem, gut eingeführten Textilwaren- 


Herren bzw. Firmen, die auf diesem Gebiet über ent- 


S hende Erfah € tfiigen und die bereits 
sprechende Ertahrungen verfüge a ee 


fiir groBe Markenfirmen Werbefeldziige durchge- 


Es kommt nur ein Fachmann in Frage, der im Rahmen eines festgelegten Wer- 


führt haben, wollen sich zunächst mit einem kurz- 
beetats größere Werbeplanungen durchführen kann und in der Lage ist, Ver- 


gefaßten Angebot wenden unter M. H. 42 620 an kaufskataloge, Werbebriefe, Inserate usw. ideenreich zu gestalten und zündende 


die Anzeigenverwaltung dieser Zeitschrift Texte zu schreiben. Eigenes Atelier mit Fachkräften vorhanden. Bewerbungen 
mit Arbeitsproben, Zeugnisabschriften und Gehaltswünschen erbeten unter 


HW 26/199 an Ann.- Exp. CARL GABLER, München 1, Theatinerstr. 8 


DRUCKSACHENGESTALTER 


mit der Technik der Typographie vertraut, an selbständige, rationelle Arbeit ge- 

wöhnt, möglichst begabt für Textgestaltung, für Akzidenz- und Werbedrucke einer 

typographisch und drucktechnisch qualifizierten mittleren Druckerei in Kreisstadt 

Württembergs gesucht. Zuschriften mithandgeschriebenem Lebenslauf, lückenlosem 

Tätigkeitsnachweis, Zeugnissen und Lichtbild unter MG 26/182 bef. Ann.-Exp. 
CARL GABLER, München 1, Theatinerstr. 8 


Wir suchen für sofort: 
POSITIV-RETUSCHEURE 


‚Für unsere Klischeeanstalt, die in Retuschen, besonders in Maschinen-, 
Farb- und künstlerischen Retuschen, Erstklassiges zu leisten in der 


Lage sind. 


GEBRAUCHSGRAPHIKER 


Hervorragender Könner mit kultiviert, Geschmack ( lang jährige Praxis) 
sucht passende Position in Industrie, Markenartikelfirma oder Vi erlag. 


Angebote unter GK 26/203 befördert Annoncen-Expedition 
CARL GABLER, München 1, Theatinerstraße 8 


Angeb, unter KS 26/1 86 bef. Ann.-Exp. CARL GABLER, Miinchen 1, Theatinerstr. 8 


GEBRAUCHSGRAPHIKER 


4 Semester, gelernter Lithograph, mit allen Drucktechniken vertraut, 


Liebe zur Werbung 


ist Voraussetzung fiir folgenden entwicklungsfähigen gut- sucht verantwortungsvolle Mitarbeit. 
bezahlten Posten: Altbekanntes Textilgroßversandhaus 


Ang. unter G.H. 26/183 bef. Ann.-Exp. CARL GABLER, München 1, Theatinerstr. 8 
sucht zur Unterstützung des Inhabers Mitarbeiter(in) an 


Verkaufskatalogen, Werbebriefen usw. mit kaufmänni- 
schen Kenntnissen, gutem Briefstil. Drucktechnische und 

werbefachliche Kenntnisse erwünscht, aber nicht Bedin- BEILAGENHINWEIS 

gung. Alter bis 40 Jahre. Ausführl. Angebote erbeten mit Im vorliegenden Heft finden unsere Leser eine Beilage der Firma 
handschriftlichem Lebenslauf, Zeugnisabschriften, Foto J. W. Z ANDERS, Feinpapierfabrik GmbH., BERGISCH-GLADBACH 

unter 4301 an Ann,- Exped. Hans BERNDT, Nürnberg 1. Blatt 11 der »Gohrsmithlen«-Serie. 


Wir bitten unsere Leser um freundliche Beachtung. 


eS eee 


Gin Murken-Jbine! 
4 
des 0 
4 
4 


under, 
J 


HELL WIE DER LICHTE TAG 


We 21 


GRIMM & BLEICHER 


+ KUNSTPRÄGEANSTALT 


MÜNCHEN 2 


Lothstraße 1 
Tel.: 6 20 07 


GROSSBUCHBINDEREI 


Großbetrieb für alle Buchbindereierzeugnisse 


SONDERANFERTIGUNG: 


Sammelmappen - Angebotsmappen 
Geprägte Umschläge - Geprägte Plakate 
Plastic-Effekt-Heftung 


(Lizenzträger für Bayern) 


SVDGRAPHIR 


- NEUTURMSTRASSE 1 - TELEFON 22339 
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® MÜNCHEN? 


schwarz-weiß und farbig, für Industrie und Einzelhandel 
Werbe- und FILM-STUDIO WALTER LECKEBUSCH 
München 19, Waisenhausstraße 40, Telefon 63396 


Dokumentarfilme Das Studio für in- und ausländische Filmwerbung 


Seit über 45 Jahren hervorragend bewährt 


Sieh rel s 


Spritzapparate, Retusche -u. 
Buntfarben, Reduzierventile, 


luftdruckanlagen Lf 
[urt Hiekel, Hersel 64 über Bonn 


N 


— 


N 


N 


i] 


-zum Befestigen des Zeichenpapiers, 
zum Abdecken beim Spritzen 


und fir alle Klebearbeiten 
im praktischen Handabroller 


In allenFachgeschäften.erhältlich 


ein Werbeträger, 
dem gute Werbung 


cFreude macht. 
wünscht viel Erfolg 


für das 
kommende v 


NEUE 


-RUHR-ZEITUNG 


ESSEN 


BRUCKMANN-DRUCKE 


FRANZ MARC: 
PFERDE UND ADLER (66x90 cm) 


Große farbige Wiedergaben nach Werken von 


BECKMANN MATISSE CAPELLE CRANACH 
CEZANNE MONET DURER RAFFAEL 
VAN GOGH PECHSTEIN VAN DYCK RUYSDAEL 
HOFER PICASSO GOYA TERBORCH 
KOKOSCHKA PURRMANN GRUNEWALD DA VINCI 
MACKE RENOIR DE HOOCH VERMEER 
MARC SISLEY MICHELANGELO 


F. BRUCKMANN KG.MUNCHEN 


